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See the notice on TED website

562856-2026 - Konkurrensutsättning
Slovakien – Övervakning och kontroll – Monitorovanie stavebných objektov
OJ S 155/2026 13/08/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s.; skrátený názov: JAVYS, a. s.
E-postadress: hlubocka.renata@javys.sk
Köparens rättsliga status: Offentligt företag som kontrolleras av en statlig myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Ekonomi

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Monitorovanie stavebných objektov
Beskrivning: Predmetom zákazky je monitorovanie stability a korózneho poškodzovania 
stavebných konštrukcií jadrových zariadení v nasledovnom rozsahu: 1. Monitorovanie 
železobetónových konštrukcií a monitorovanie sadania úložných priestorov obj. 202 – 
Republikové úložisko rádioaktívnych odpadov (RÚ RAO) v lokalite Mochovce Pre 
monitorovanie železobetónových konštrukcií a monitorovanie sadania úložných priestorov na 
RÚ RAO sa využijú nasledovné metódy meraní: metóda presnej nivelácie, dilatometrické 
merania, priestorová polárna metóda. 2. Monitorovanie tesnosti úložiska veľmi nízkoaktívneho 
odpadu (VNAO) 3. Monitorovanie obj. 840 - Medzisklad vyhoretého jadrového paliva (MSVP) v 
lokalite Jaslovské Bohunice - „Mokrá časť" 4. Monitorovanie obj. 841M - Medzisklad 
vyhoretého jadrového paliva (MSVP) v lokalite Jaslovské Bohunice – „Suchá časť“ Ďalší opis 
a náležitosti plnenia predmetu zákazky sú dané prílohami súťažných podkladov a to: a) 
Príloha č. 1 „Špecifikácia Služieb“ k zmluve, ktorá tvorí Prílohu č. 2 súťažných podkladov, b) 
Príloha č. 1a „Výkaz na ocenenie predmetu zákazky“ formulára Ponuka, ktorý tvorí Prílohu č. 1 
súťažných podkladov.
Förfarandets identifierare: 1a7d051f-b1ff-4a42-81c5-69807c4f2a29
Intern identifierare: 561583
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 71700000 Övervakning och kontroll

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Trnavský kraj (SK021)
Land: Slovakien
Kompletterande information: Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s., v kontrolovanom pásme: 
- pracovisko MSVP Jaslovské Bohunice (NUTS kód SK021)

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Nitriansky kraj (SK023)

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/562856-2026
mailto:hlubocka.renata@javys.sk
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Land: Slovakien
Kompletterande information: Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s., v kontrolovanom pásme: 
- pracovisko RÚ RAO Mochovce ((NUTS kód SK023)

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 997 350,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: 1. Vyhodnotenie ponúk sa uskutoční podľa § 66 ods. 7 písm. b) 
ZVO (tzv. superreverz) tak, že komisia vyhodnotí ponuky z hľadiska splnenia požiadaviek na 
predmet zákazky a podmienok účasti po vyhodnotení ponúk na základe kritérií na 
vyhodnotenie ponúk u uchádzača na prvom mieste v poradí. 2. Súťaž sa realizuje ako 
elektronická cez IS JOSEPHINE. Telefonický kontakt slúži len na potvrdenie doručenia 
písomností alebo na informácie o funkčnosti zariadení písomnej komunikácie, nie na 
poskytovanie vysvetlení. 3. Komunikácia na účely vysvetľovania sa realizuje výlučne v 
slovenskom, prípadne českom jazyku. 4. Ak vo vyhlásení verejného obstarávania alebo v 
ostatnej súťažnej dokumentácii existuje odkaz na národnú legislatívu, má sa za to, že vždy 
platí aj ekvivalentný právny predpis podľa európskeho práva, ak to nie je jednoznačne 
vylúčené. 5. Verejný obstarávateľ vyhlasuje, že hospodársky subjekt je v rámci časti IV 
Jednotného európskeho dokumentu „Podmienky účasti“ oprávnený vyplniť len oddiel „α“. 6. 
Verejný obstarávateľ podľa § 10 ods. 4 ZVO obmedzuje účasť v tomto verejnom obstarávaní 
pre hospodárske subjekty so sídlom v treťom štáte, ktorý nie je zmluvnou stranou Dohody o 
vládnom obstarávaní alebo inej medzinárodnej zmluvy, ktorou je Európska únia viazaná a 
ktorá zaručuje rovnaký a účinný prístup k verejnému obstarávaniu v tomto treťom štáte pre 
hospodárske subjekty so sídlom v Slovenskej republike. Verejný obstarávateľ vylúči zo súťaže 
uchádzača alebo ponuku uchádzača, ak má uchádzač sídlo v treťom štáte, ktorý nie je 
zmluvnou stranou Dohody o vládnom obstarávaní alebo inej medzinárodnej zmluvy, ktorou je 
Európska únia viazaná a ktorá zaručuje rovnaký a účinný prístup k verejnému obstarávaniu v 
tomto treťom štáte pre hospodárske subjekty so sídlom v Slovenskej republike. Verejný 
obstarávateľ požiada uchádzača, aby nahradil subdodávateľa alebo inú osobu, ktorej 
prostredníctvom preukazuje splnenie podmienok účasti, ak má subdodávateľ alebo táto iná 
osoba sídlo v treťom štáte, ktorý nie je zmluvnou stranou Dohody o vládnom obstarávaní 
alebo inej medzinárodnej zmluvy, ktorou je Európska únia viazaná a ktorá zaručuje rovnaký a 
účinný prístup k verejnému obstarávaniu v tomto treťom štáte pre hospodárske subjekty so 
sídlom v Slovenskej republike. 7. Predmet zákazky bude financovaný z finančných 
prostriedkov verejného obstarávateľa. 8. Podiel prác vykonávaných v kontrolovanom pásme 
bude 100%. 9. Reálny začiatok plnenia predmetu zákazky závisí odo dňa nadobudnutia 
účinnosti Zmluvy o poskytovaní služieb (ďalej len "Zmluvy"), najskôr však od 01.01.2027.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande, Upphandlingsdokument
Skäl som rör fällande dom i brottmål: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., 
že nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, ani člen dozorného 
orgánu, ani prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin 
poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z 
trestnej činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, trestný 
čin založenia, zosnovania alebo podporovania teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a 
niektorých foriem účasti na terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého 
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skutková podstata súvisí s podnikaním alebo trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní 
a verejnej dražbe jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Skäl som rör betalning av skatter eller sociala avgifter: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a c) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z.z., t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na poistnom na sociálne poistenie a 
zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa osobitných 
predpisov, - nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému úradu podľa 
osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením zdravotnej 
poisťovne , Sociálnej poisťovne, a doloženým potvrdením miestneho príslušného daňového 
úradu a colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Skäl som rör den ekonomiska aktörens situation: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z.z., t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v reštrukturalizácii, nie je v 
likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo 
zrušený konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Nationella uteslutningsgrunder: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu 
podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. z. doloženým 
dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu, 
ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený 
konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
doloženým čestným vyhlásením.
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ vylúčia uchádzača alebo záujemcu kedykoľvek počas verejného obstarávania, ak 
konflikt záujmov podľa § 23 nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami. Konflikt záujmov 
podľa § 23 zákona č. 343/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov vzniká najmä vtedy, ak sú 
osoby zapojené do postupu verejného obstarávania alebo osoby, ktoré môžu ovplyvniť jeho 
výsledok, v osobnom, majetkovom alebo inom vzťahu k hospodárskemu subjektu, ktorý sa 
zúčastňuje na verejnom obstarávaní, čím môže byť ohrozená ich nestrannosť a objektivita.
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5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Monitorovanie stavebných objektov
Beskrivning: Predmetom zákazky je monitorovanie stability a korózneho poškodzovania 
stavebných konštrukcií jadrových zariadení v nasledovnom rozsahu: 1. Monitorovanie 
železobetónových konštrukcií a monitorovanie sadania úložných priestorov obj. 202 – 
Republikové úložisko rádioaktívnych odpadov (RÚ RAO) v lokalite Mochovce Pre 
monitorovanie železobetónových konštrukcií a monitorovanie sadania úložných priestorov na 
RÚ RAO sa využijú nasledovné metódy meraní: metóda presnej nivelácie, dilatometrické 
merania, priestorová polárna metóda. 2. Monitorovanie tesnosti úložiska veľmi nízkoaktívneho 
odpadu (VNAO) 3. Monitorovanie obj. 840 - Medzisklad vyhoretého jadrového paliva (MSVP) v 
lokalite Jaslovské Bohunice - „Mokrá časť" 4. Monitorovanie obj. 841M - Medzisklad 
vyhoretého jadrového paliva (MSVP) v lokalite Jaslovské Bohunice – „Suchá časť“ Ďalší opis 
a náležitosti plnenia predmetu zákazky sú dané prílohami súťažných podkladov a to: a) 
Príloha č. 1 „Špecifikácia Služieb“ k zmluve, ktorá tvorí Prílohu č. 2 súťažných podkladov, b) 
Príloha č. 1a „Výkaz na ocenenie predmetu zákazky“ formulára Ponuka, ktorý tvorí Prílohu č. 1 
súťažných podkladov.
Intern identifierare: 561583

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 71700000 Övervakning och kontroll

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Trnavský kraj (SK021)
Land: Slovakien
Kompletterande information: Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s., v kontrolovanom pásme: 
- pracovisko MSVP Jaslovské Bohunice (NUTS kód SK021)

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Nitriansky kraj (SK023)
Land: Slovakien
Kompletterande information: Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s., v kontrolovanom pásme: 
- pracovisko RÚ RAO Mochovce ((NUTS kód SK023)

5.1.3.  Uppskattad löptid
Startdatum: 01/01/2027
Slutdatum för varaktighet: 31/12/2029

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 997 350,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Upphandlingen är också lämplig för små och medelstora företag: ja

5.1.7.  Strategisk upphandling



562856-2026 Page 5/7

Syftet med strategisk upphandling: Främjande av social hållbarhet
Beskrivning: Predmetná zákazka spĺňa atribúty sociálneho aspektu vo verejnom obstarávaní v 
zmysle dokumentu ÚVO "Výber z metodických usmernení k sociálnemu aspektu", Júl 2020, 
uplatnením zmluvnej podmienky podporujúcej dôstojné pracovné podmienky - bod 5.16 
Zmluvy.
Socialt mål som främjas: Rättvisa arbetsvillkor

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Upphandlingsdokument

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Celková cena za predmet zákazky v EUR bez DPH.
Beskrivning: Jediným kritériom na vyhodnotenie ponúk je najnižšia celková cena za predmet 
zákazky v EUR bez DPH.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 100

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: slovakiska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-
zakaziek/dokumenty/561583
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: JOSEPHINE

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/79556/summary
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: slovakiska, tjeckiska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Beskrivning av den finansiella garantin: Verejný obstarávateľ vyžaduje, aby uchádzač 
zabezpečil viazanosť svojej ponuky zábezpekou vo výške 9 000,- EUR (slovom: deväťtisíc 
EUR). Podrobné informácie o spôsobe zloženia zábezpeky sú bližšie špecifikované v bode 5.2 
súťažných podkladov.
Tidsfrist för mottagande av anbud: 15/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 15/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Plats: Miestom online sprístupnenia ponúk je webová adresa  a https://josephine.proebiz.com/
totožná záložka ako pri predkladaní ponúk.
Kompletterande information: Otváranie ponúk sa uskutoční on-line prostredníctvom 
funkcionality elektronického prostriedku JOSEPHINE. On-line sprístupnenia ponúk sa môže 
zúčastniť iba uchádzač, ktorého ponuka bola predložená v lehote na predkladanie ponúk.
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: V zmysle bodu 5.9.6 súťažných podkladov.

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/561583
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/561583
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/79556/summary
https://josephine.proebiz.com/
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Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja
Den juridiska form som en grupp av anbudsgivare som tilldelas ett kontrakt ska anta: V zmysle 
bodu 5.9.4.2 súťažných podkladov.

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Úrad pre verejné obstarávanie
Information om tidsfrist för prövning: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a účinný 
zákon o verejnom obstarávaní.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Úrad pre verejné 
obstarávanie
Organisation som mottar anbudsansökningar: Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s.; 
skrátený názov: JAVYS, a. s.
Organisation som behandlar anbud: Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s.; skrátený názov: 
JAVYS, a. s.

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: Úrad pre verejné obstarávanie
Registreringsnummer: 31797903
Registreringsnummer: 2021511008
Postadress: Ružová dolina 10
Ort: Bratislava - mestská časť Ružinov
Postnummer: 82109
Del av land (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Land: Slovakien
E-postadress: info@uvo.gov.sk
Tfn: +421250264111
Webbadress: www.uvo.gov.sk
Den här organisationens roller: 
TED eSender
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s.; skrátený názov: JAVYS, a. s.
Registreringsnummer: 35946024
Registreringsnummer: 2022036599
Postadress: Jaslovské Bohunice 360
Ort: Jaslovské Bohunice
Postnummer: 919 30
Del av land (NUTS): Trnavský kraj (SK021)
Land: Slovakien

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
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E-postadress: hlubocka.renata@javys.sk
Tfn: +421335315381
Köparprofil: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/9542
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: ebef8e5b-6251-4995-b3e2-18aacbe9eacf  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 11/08/2026 16:36:43 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
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